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Diagnóstico e resolução de problemas 

 Durante a instalação de uma seringa: deslocamento do êmbolo

 asuaC aicnêrrocO Ação 
• Tela de LCD: [posicione a 

seringa].
 O ícone de deslocamento do 

deslizador  pisca.

• O êmbolo se deslocou. • Posicione a seringa corretamente. (Veja a página 27
“Configurando a seringa”).

 Alarme de deslocamento do êmbolo

 

Occurrence Cause Action
• Tela de LCD:
 Pisca em vermelho
• Indicador de operação: pisca 

em vermelho
• Campainha: ativada
• Bomba: interrompida

• O êmbolo foi deslocado 
durante a infusão.

1. Reinstale a seringa corretamente.
2. Realize o preenchimento na linha, certificando-se 

de que o êmbolo seja mantido no deslizador para 
prevenir que a solução seja infundida ao paciente.

• Tela de LCD:
 Pisca em vermelho
• Indicador de operação: pisca 

em vermelho
• Bomba: permanece 

interrompida, não inicia 
mesmo após a instalação 
correta da seringa.

• Falha do dispositivo (Êmbolo) 
Suspeita-se de uma falha no 
detector do êmbolo.

 A falha é devido a causas 
externas, como aderência de 
solução ou causas internas, 
como falha do sensor. Depois 
de o alarme ser emitido, a 
infusão não pode ser iniciada 
enquanto o produto estiver 
ligado.

• Se houver qualquer aderência de solução presente, 
desligue o produto e limpe o êmbolo.

• Se o problema persistir entre em contado com o 
representante técnico autorizado TERUMO e solicite 
um reparo.
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 Durante a instalação de uma seringa: deslocamento da seringa

 asuaC aicnêrrocO Ação 
• Tela de LCD: [posicione a 

seringa].
 O ícone de deslocamento da 

seringa  pisca.

• A pinça ainda está aberta.
• A flange não está na ranhura.
• A seringa não está instalada 

corretamente.

•  Posicione a seringa corretamente. (Veja a página 27 
“Configurando a seringa”).

• Tela de LCD:
 O ícone de deslocamento da 

seringa  pisca.

A configuração da marca da 
seringa está incorreta.

•  Verifique se as configurações da marca da seringa 
correspondem à marca da seringa a ser instalada.

 Alarme de deslocamento da seringa

 

 oãçA asuaC aicnêrrocO
•  Tela de LCD:
 Pisca em vermelho
• Indicador de operação: pisca 

em vermelho
• Campainha: ativada
• Bomba: interrompida

•  A seringa foi deslocada durante a infusão de 
solução.

1. Reinstale a seringa corretamente.
2. Realize o preenchimento na linha, 

certificando-se de que o êmbolo seja 
mantido no deslizador para prevenir 
que a solução seja infundida ao 
paciente.

•  Tela de LCD:
 Pisca  em vermelho
• Indicador de operação: pisca 

em vermelho
• Campainha: ativada
• Bomba: permanece 

interrompida, não inicia 
mesmo após a instalação 
correta da seringa.

•  Falha do dispositivo (flange e/ou pinça) 
Suspeita-se de uma falha no detector do 
êmbolo ou no detector da seringa.

 A falha é devido a uma causa externa, como 
aderência de solução ou falha no suporte da 
flange, ou uma causa interna, como falha do 
sensor.

 Depois de o alarme ser emitido, a infusão 
não pode ser iniciada enquanto o produto 
estiver ligado.

•  Se houver qualquer aderência de solução 
presente, desligue o produto e limpe a 
flange e/ou a pinça. (Veja a página 100 
“Como limpar componentes”).

• Se o problema persistir entre em contado 
com o representante técnico autorizado 
TERUMO e solicite um reparo.
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 Durante a instalação de uma seringa: deslocamento do deslizador

 oãçA asuaC aicnêrrocO
• Tela de LCD: [posicione a 

seringa].
 O ícone de deslocamento do 

deslizador  pisca.

• O deslizador foi deslocado. • Posicione a seringa corretamente. (Veja a 
página 27 “Configurando a seringa”).

 Alarme de deslocamento do deslizador

 

 oãçA asuaC aicnêrrocO
•  Tela de LCD:
 Pisca em vermelho
• Indicador de operação: pisca 

em vermelho
• Campainha: ativada
• Bomba: interrompida

•  O deslizador foi deslocado durante a infusão 
de solução.

1. Reinstale a seringa corretamente.
2. Realize o preenchimento na linha, 

certificando- se de que o êmbolo seja 
mantido no deslizador para prevenir 
que a solução seja infundida ao 
paciente.
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 Alarme de oclusão 

 

 asuaC aicnêrrocO Ação 
•  Tela de LCD:
 Pisca na cor vermelha.
• Indicador de operação:
 Pisca na cor vermelha.
• Campainha: Ativada.
• Bomba: Interrompida.

•  Uma oclusão ocorreu na linha 
de infusão.

1.  Elimine a causa da oclusão.
2. Realize o preenchimento na linha, certificando-se 

de que o êmbolo seja mantido no deslizador para 
prevenir que a solução seja infundida ao paciente.

•  O ícone de oclusão não fica 
vermelho mesmo quando um 
alarme de oclusão foi emitido.

•  A pressão interna da linha de 
infusão foi temporariamente 
atenuada pela função de 
redução de bolus.

• A causa da oclusão foi 
eliminada.

•  Certifique-se de que a causa da oclusão seja eliminada 
antes de prosseguir com a infusão. A função de 
redução de bolus não consegue eliminar a causa da 
oclusão.

 Prosseguir com a infusão sem eliminar a causa da 
oclusão pode resultar na falha ao realizar infusão da 
solução corretamente, incluindo repetitivos alarmes de 
oclusão ou a solução na linha de infusão refluindo para 
a seringa.

•  Um alarme de oclusão está 
ocorrendo com frequência.

•  A pressão interna da linha 
de infusão atingiu o valor 
configurado de pressão de 
oclusão.

•  Ao utilizar uma solução de alta viscosidade ou ao 
utilizar uma linha fina, a pressão interna da linha de 
infusão pode aumentar. Reveja as configurações 
inserindo um valor de pressão de oclusão maior que o 
atualmente utilizado, aumentando o diâmetro interno 
da linha de infusão ou reduzindo o fluxo de acordo com 
o ícone de oclusão ou com o gráfico de histórico de 
oclusão etc.

 Alarme de pressão (TE-SS800 apenas)

 

 asuaC aicnêrrocO Ação 
•  Tela de LCD: Pisca na cor 

amarela.
• Indicador de operação: Pisca 

na cor verde.
• Campainha: Ativada.
• Bomba: fornece solução. 

•  A pressão interna da linha de 
infusão aumentou ou diminuiu 
rapidamente.

•  Devido a uma possível falha na linha de infusão ou 
no local da punção, verifique se há qualquer falha. 
Interrompa a infusão da solução e elimine a causa.

Nota
• Este alarme é efetivo apenas quando um alarme de pressão foi configurado na biblioteca de drogas.
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 Alarme de Quase Vazia

 

 asuaC aicnêrrocO Ação 
•  Tela de LCD: Pisca na cor 

amarela.
• Indicador de operação: Pisca 

na cor verde (durante a 
infusão da solução) ou está 
desligado (interrompida).

• Campainha: Ativada.
• Bomba: não há alteração no 

status.

• A quantidade de solução é 
baixa.

• Se quiser continuar com a infusão, substitua a seringa.
• Para a substituição da seringa, veja a página 41 

“Substituindo a seringa para continuar com a infusão”.

 Seringa vazia

 

 asuaC aicnêrrocO Ação 
•  Tela de LCD: Pisca na cor 

vermelha.
• Indicador de operação: Pisca 

na cor vermelha
• Campainha: Ativada.
• Bomba: Interrompida.

• A seringa está inteiramente 
pressionada.

• Substitua a seringa se quiser continuar com a infusão.
 O tempo entre inteiramente pressionada e a emissão 

do alarme varia conforme o produto utilizado. A tabela 
abaixo mostra um exemplo.

• Quando novas seringas TERUMO são utilizadas.
Seringa 
de 5 mL

Seringa 
de 10 mL

Seringa 
de 20 mL

Seringa 
de 30 mL

Seringa 
de 50 mL

1 mL/h Aprox. 3 
min.

Aprox. 11 
min.

Aprox. 30 
min.

Aprox. 41 
min.

Aprox. 64 
min.

5 mL/h Aprox. 1 
min.

Aprox. 
2,5 min.

Aprox. 
5,0 min.

Aprox. 
8,5 min.

Aprox. 
12,0 min.
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 Alarme de ausência de fluxo

Ocorrência Causa Ação
•  Tela de LCD: Pisca na cor 

amarela.
• Indicador de operação: 

Desligado
• Campainha: Ativada.
• Bomba: permanece 

interrompida.

•  A tecla iniciar foi pressionada 
sem a configuração de uma 
taxa de fluxo.

•  Configure uma taxa de fluxo e pressione a tecla iniciar 
para começar a infusão.

•  A configuração do fluxo 
excede 150 mL/h (para uma 
seringa de 5 mL) ou 300 mL/h 
(para seringas de 10, 20 ou 30 
mL).

•  Verifique o valor configurado e configure-o novamente 
para um valor igual ou inferior a 150 mL/h ou 300 mL/h, 
dependendo do tamanho da seringa utilizada.

 Alarme de ausência de VTBI

 asuaC aicnêrrocO Ação 
• Tela de LCD: Pisca na cor 

amarela.
• Indicador de operação: 

Desligado
• Campainha: Ativada.
• Bomba: Permanece
interrompida.

• A tecla iniciar foi pressionada 
sem a configuração de um 
VTBI.

• Insira uma configuração de VTBI e pressione a tecla
iniciar para começar a infusão.

• A tecla iniciar foi pressionada 
com as configurações do 
volume infundido ≥ ao do 
VTBI.

• Zere o volume infundido ou insira um novo valor de 
VTBI e pressione a tecla iniciar para começar a infusão 
de solução.

* Apenas se a função VTBI estiver habilitada.
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 Alarme de comparação VTBI/fluxo

 

Ocorrência Causa Ação
•  Tela de LCD: Pisca na cor 

amarela.
• Indicador de operação: 

Desligado
• Campainha: Ativada.
• Bomba: Permanece 

interrompida.

•  A tecla iniciar foi pressionada 
com as configurações de fluxo 
em valores ≥ ao de VTBI.

•  Verifique os valores de configuração do fluxo e VTBI 
(se utilizado). Caso não estejam corretos, insira os 
valores corretos e inicie a infusão. Caso estejam 
corretos, pressione e segure a tecla iniciar para 
começar a infusão.

* Apenas se a função VTBI estiver habilitada.

 Alarme de completo

 

Ocorrência Causa Ação
•  Tela de LCD: Pisca na cor 

amarela.
• Indicador de operação: Pisca 

na cor verde
• Campainha: Ativada.
• Bomba: É alterada para a 

função de manter a veia 
aberta (KVO) e mantém a 
infusão.

•  O volume infundido atingiu o 
valor de VTBI.

•  Uma operação normal quando o VTBI é configurado.
• Pressione a tecla parar para interromper a infusão de 

solução.

* Apenas se a função VTBI estiver habilitada.
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 Alarme de detecção do tamanho da seringa

 

Ocorrência Causa Ação
• Tela de LCD: Pisca na cor 

amarela.
• Indicador de operação: 

Desligado
• Campainha: Ativada.
• Bomba: Interrompida.

•  A seringa em uso não 
corresponde à marca da 
seringa configurada.

•  Verifique se a configuração da marca da seringa 
corresponde à seringa em uso.

•  A pinça ainda está aberta.
• A flange não está na ranhura.
• A seringa não foi posicionada 

no centro do detector de 
seringa.

•  Posicione corretamente a seringa. (Veja a página 27 
“Configurando a seringa”).

  Lembrete de iniciar

 

Ocorrência Causa Ação
•  Tela de LCD:
 Pisca na cor amarela.
• Indicador de operação: 

Desligado
• Campainha: Ativada.
• Bomba: Permanece 

interrompida.

•  O produto foi deixado parado 
por 2 minutos ou mais após ter 
sido programado.

• Caso queira atrasar a operação por alguns momentos, 
pressione e segure a tecla voltar/silenciar por 2 
segundos ou mais para configurar o equipamento para 
modo de espera. (Consulte a página 40)

• Verifique os valores de configuração do fluxo e VTBI, e 
pressione a tecla iniciar para começar a infusão.
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 Alarme de Bateria 

 

Ocorrência Causa Ação
• Tela de LCD: Pisca na cor 

amarela.
• Indicador de operação: 

Pisca na cor verde (durante 
a infusão) ou está desligado 
(interrompido).

• Campainha: Ativada.
• Bomba: Continua com a 

infusão (durante a infusão 
de solução) ou permanece 
parada (interrompida).

•  Capacidade baixa da 
bateria (aproximadamente 
30 minutos), nível baixo da 
bateria ou a energia da bateria 
está reduzida. 

•  Conecte a fonte de energia AC ou Sistema de rack 
padrão TERUFUSION.

* Ao utilizar o sistema de rack, consulte seu manual do 
operador.

 Advertências de desligamento

Ocorrência Causa Ação
•  Tela de LCD:
 Pisca na cor vermelha.
• Indicador de operação:
 Pisca na cor vermelha.
• Campainha: Ativada.
• Bomba: Interrompida.

•  A bateria não tem energia 
restante.

•  Conecte a fonte AC ou sistema de rack.
* Ao utilizar um sistema de rack, consulte seu manual 

do operador.

 Realarme
Ocorrência Causa Ação

•  Tela de LCD: Pisca (em cores 
iguais aos alarmes).

• Indicador de operação: O 
mesmo indicador acionado 
quando os alarmes foram 
primeiramente ativados.

• Campainha: Ativada.
• Bomba: Sem alteração de 

status.

•  A operação não foi iniciada 
dentro de 2 minutos após o 
alarme ter sido silenciado.

•  Obedeça às ações corretivas de cada alarme.
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Cronômetro de manutenção
Ocorrência Causa Ação

• O indicador do cronômetro de
manutenção  se acende.

• Indica necessidade de serviço
de manutenção.

• Entre em contato com o representante técnico
autorizado TERUMO.

 Função de detecção do cabo de energia AC
Ocorrência Causa Ação

• A bomba não pode ser ligada
ao mesmo tempo em que
a energia AC está sendo
utilizada.

O ícone AC  não é exibido 
mesmo após o cabo de energia 
AC ter sido conectado.

• Verifique a conexão do cabo de energia AC à bomba e
à fonte de energia.

• O cabo de energia AC está
danificado.

• Substitua o cabo de energia AC.

Alarme de falha/tempo de substituição de bateria
Ocorrência Causa Ação

• O tempo de operação da
bateria é curto, mesmo após o
carregamento total da bateria.

• O ícone da bateria é
exibido.

• O ícone da bateria não
apresenta as 4 barras ou
menos após a bateria ter sido
carregada por 8 horas ou
mais.

• A bateria está deteriorada ou
danificada.

• Substitua a bateria interna.

 Fluxo
Ocorrência Causa Ação

• Pressionar a tecla iniciar não
inicia a infusão.

• A linha de infusão não está
aberta.

• A seringa não foi instalada
corretamente.

1. Posicione corretamente a seringa.
2. Realize o preenchimento na linha, certificando-se

de que o êmbolo seja mantido no deslizador para
prevenir que a solução seja infundida ao paciente.

• Aconteceu uma oclusão na
linha de infusão.

• Elimine a causa da oclusão. (Veja a página 108 “Alarme
de oclusão”).

• A precisão do fluxo é baixa. • A seringa não foi instalada
corretamente.

• Verifique a instalação da seringa. (Veja a página 27
“Configurando a seringa”).

• A seringa em uso não
corresponde à marca da
seringa configurada na
bomba.

• Verifique se a configuração da marca da seringa
corresponde à seringa em uso.

• O fluxo não foi configurado
corretamente.

• Corrija a configuração do fluxo.

• Há uma grande diferença
da altura entre a bomba e o
paciente.

• Ajuste a diferença de altura entre paciente e bomba.
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Comunicação externa
Ocorrência Causa Ação

• Falha na comunicação
(RS-232C)

• A taxa de baud, bit de parada,
paridade ou número de
identificação do dispositivo
poderão estar inadequados.

• Verifique as configurações do dispositivo
conectado. (Consulte a página 89 "Comunicação
externa").

• Os cabos não estão conectados
corretamente.

• Reconecte o cabo. (Consulte a página 89
"Comunicação externa").

• Falha na comunicação (IrDA) • A taxa de baud, bit de parada,
paridade, ou número de
identificação do dispositivo
poderão estar inadequados.

• Verifique as configurações do dispositivo
conectado.

• Janela de comunicação
infravermelha.

• Limpe a janela de comunicação infravermelha com
uma haste flexível de algodão ou gaze, etc.

• A bomba não está devidamente
instalada no Sistema de rack de
comunicação TERUFUSION.

• Instale a bomba devidamente.

• O Sistema de rack de
comunicação TERUFUSION não
está ligado.

• Ligue o Sistema de rack de comunicação
TERUFUSION.

• Falha na comunicação (rede
de área local sem fio-wireless)

• SSID, configurações de
criptografia, endereço IP, máscara
subnet, GW padrão, endereço
IP do destino de conexão, porta
de comunicação ou número
de identificação do dispositivo
poderão estar inadequados.

• Verifique as configurações do produto ou do
dispositivo conectado.

• Ícone de força de sinal (cor
= cinza, sem barra de sinal)
piscante.

• A bomba está com defeito. • Entre em contato com representante técnico
autorizado TERUMO.

 Tela de LCD
Ocorrência Causa Ação

• A tela de LCD está apagada. • O equipamento é operado
utilizando a bateria interna.

• O equipamento está no modo
noturno. (Quando o modo noturno
está ativado)

• O brilho é reduzido em dois níveis durante a
operação com bateria interna ou operação em
modo noturno.

• Caso este não seja o caso, entre em contato com o
representante técnico autorizado TERUMO.

• Indicador de operação: Pisca
na cor vermelha e verde
alternadamente.

• O produto está em Modo de
espera.

• Pressione a tecla iniciar para reiniciar e o modo de
espera será cancelado.

• O ícone de trava  do 
teclado é exibido.

• A trava do teclado está ligada. • A trava do teclado pode ser cancelada ao segurar
a tecla voltar/silenciar (por 2 segundos ou mais).

• As visualizações são
irregulares e o alarme soa.

• A bomba está com defeito. • Entre em contato com representante técnico
autorizado TERUMO para solicitar serviços de
reparo.

 Falha
Ocorrência Causa Ação

• “Er*” é exibido, as luzes
indicadoras de operação se
acendem em vermelho e o
alarme soa. (* são caracteres
alfanuméricos).

• A bomba está com defeito. • Entre em contato com representante técnico autorizado
TERUMO para solicitar serviços de reparo.
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Tabela de códigos de erro 

Indicação  Erro Indicação  Erro 
E1 Falha interna no circuito eletrônico E5* Falha interna no circuito eletrônico

E2* Falha interna no circuito eletrônico E8* Falha nas teclas de operação

E3 Falha no motor E10* Falha interna no circuito eletrônico

E4* Falha interna no circuito eletrônico

(* são caracteres alfanuméricos.)

• Após pressionar a tecla iniciar para prosseguir com a infusão após o cancelamento de um alarme, certifique-se de
verificar os valores de configuração do fluxo e VTBI.

Cuidado

Nota 
• Caso haja um alarme assim que o equipamento for ligado, a tela do alarme irá piscar, porém a campainha não será acionada.
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Unidade principal 

Nome do produto Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS

Modelo TE-SS700/TE-SS702/TE-SS800

Número de catálogo TE*SS700xxx, TE*SS702xxx, TE*SS800xxx 
(xxx = EN1, EN2, DE1, FR1, IT1, IT3, NL1, RU1, ES1, SV1, NO1, DA4, PL1, HU1, 
SK1, N07) 
(Veja a página 122 "Unidades Disponíveis" para obter o número de catálogo.) 

Seringas compatíveis Seringas esterilizadas específicas para uso geral e seringas pré-preenchidas 
específicas  (Consulte a página 18 "Seringas compatíveis") 

Tamanhos de seringa 5 mL, 10 mL, 20 mL, 30 mL, 50/60 mL

Marca da seringa TERUMO ou outras marcas especificadas

Modo de dose
 (*: TE*SS800 apenas)

Modo mL/h 
Modo μg/kg/min (*) 
Modo mg/kg/h (*) 
Modo de biblioteca (*) 

Faixa de configuração de fluxo • Faixa de configuração
0,01 a 150,00 mL/h
Observe que o valor limite superior do fluxo pode ser alterado nas seguintes
faixas:

0,01 a 150,00 mL/h (ao utilizar uma seringa de 5 mL)
0,01 a 300,00 mL/h (ao utilizar uma seringa de 10, 20, 30 mL)
0,01 a 1200,00 mL/h (ao utilizar uma seringa de 50/60 mL)

• Acréscimos
Acréscimo de 0,01 mL/h ( 0,01 a 10,00 mL/h) *
Acréscimo de 0,10 mL/h ( 0,10 a 100,00 mL/h) *
Acréscimo de 1,00 mL/h ( 100,00 a 1200,.00 mL/h) *

*: O acréscimo pode ser utilizado quando o fluxo é configurado pelo botão seletor. 
(Este valor será de 0,00 mL/h quando a energia for ligada).

Faixa de configuração de VTBI 0,10 a 100,00 mL (acréscimo de 0,10 mL)
100,00 a 9999,00 mL (acréscimo de 1,00 mL)
Quando a taxa de dose for configurada em unidades de massa, a configuração
em unidades de massa será possível.
(Faixa de configuração de VTBI: 0,01 ng a 9999,99 kg)
“----.--” (Ilimitado)
(Este valor será de 0,00 mL/h quando a energia for ligada).

Faixa de configuração de tempo de VTBI 1 minuto a 99 horas 59 minutos (acréscimo de 1 minuto) 
“----.--” (Ilimitado)

Faixa de configuração de taxa de dose 
(TE*SS800 apenas)

0,01 a 10,00 (acréscimo de 0.01)
10,00 a 100,00 (acréscimo de 0.10)
100,00 a 999,00 (acréscimo de 1.00)
(Em unidades como μg/kg/min e mg/kg/h etc.).
(Este valor será de 0,00 quando a energia for ligada)

Faixa de configuração de peso
(TE*SS800 apenas)

0,1 a 300,0kg (acréscimo de 0,1kg)

Faixa de configuração de diluição
(TE*SS800 apenas)

0,01 a 10,00 (acréscimo de 0,01)
10,00 a 100,00 (acréscimo de 0,10)
100,00 a 999,00 (acréscimo de 1,00)
(Em unidades como mg/mL etc.).

Faixa de configuração de fluxo de bolus 
manual

100,00 mL/h (ao utilizar uma seringa de 5 mL)
100,00 a 300,00 mL/h (ao utilizar uma seringa de 10, 20, 30 mL)
100,00 a 1200,00 mL/h (ao utilizar uma seringa de 50/60 mL)
(acréscimo de 1,00 mL/h)

Especificações 
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Faixa de configuração da taxa de dose de 
bolus programável

0,01 a 10,00 mL (acréscimo 0,01)
10,00 a 100,00 mL (acréscimo de 0,10)
100,00 a 999,00 mL (acréscimo de 1,00)
(Em unidades como mL e mg/kg etc.).

Faixa de configuração do tempo de dose de 
bolus programável

1 s a 60 min 00 s (acréscimo de 1 s)

Faixa de visualização de volume infundido 0,00 a 10,00 mL (acréscimo de 0,01 mL)
10,00 a 100,00 mL (acréscimo de 0,10 mL)
100,00 a 9999,00 mL (acréscimo de 1,00 mL)
Quando a taxa de dose for configurada em unidades de massa, o volume será 
expresso em unidades de massa.
(Faixa de visualização de volume infundido: 0,01 ng a 9999,99 kg)
(Este valor será de 0,00 mL/h quando a energia for ligada).

Precisão do fluxo Precisão da máquina Entre ±1% (taxa de fluxo≥ 1,00 mL/h)

Precisão incluindo a 
seringa

Entre ±3%
(A precisão horária após o decorrer de uma hora desde o início da infusão a um 
fluxo constante de 1,00 mL/h ou mais, de acordo com a norma IEC 60601-2-
24:1998 (EN 60601-2-24:1998).

Pressão de detecção de oclusão  10 a 120 kPa (valor configurado)
A pressão de detecção de oclusão posterior pode ser configurada em 10 níveis. 

Fluxo de purgar Aprox. 150 mL/h (ao utilizar uma seringa de 5 mL)
Aprox. 300 mL/h (ao utilizar uma seringa de 10 mL)
Aprox. 400 mL/h (ao utilizar uma seringa de 20 mL)
Aprox. 500 mL/h (ao utilizar uma seringa de 30 mL)
Aprox. 1200 mL/h (ao utilizar uma seringa de 50/60 mL)

Alarmes Alarme de oclusão, alarme de pressão*1, alarme de quase vazia, alarme de 
deslocamento do deslizador, alarme de detecção do tamanho da seringa, alarme 
de deslocamento da seringa, alarme de deslocamento do êmbolo, alarme de 
bateria, realarme, lembrete de iniciar, alarme de ausência de fluxo, alarme 
de ausência de VTBI*2, alarme de comparação de VTBI/ fluxo*2, alarme de 
Completo*2, alarme de interrupção de ligação*1.
*1 Apenas para TE-SS800.
*2 Apenas se a função VTBI estiver habilitada. (Padrão: desabilitada). 

Funções de 
segurança 

Configuração da 
detecção do volume 
restante

Configura a posição do alarme de proximidade de esvaziamento com base no
tempo anterior ao esvaziamento da seringa.

Seleção de pressão de 
detecção de oclusão

Configura a pressão de detecção de oclusão posterior em 10 níveis.

Redução de bolus Quando uma oclusão ocorre, o gancho deslizante é levado para trás para reduzir a 
pressão interna.

Função A - Faixa de 
configuração de fluxo 
(Limites flexíveis)

A faixa de configuração de fluxo pode ser controlada dentro da "faixa de 
configuração de fluxo" prescrita para cada tipo de seringa.

• Quando  tenta configurar um valor que está fora da faixa controlada por esta
função, uma mensagem solicitando confirmação é exibida. Caso  confirme a
configuração,  poderá configurar o valor que está fora da faixa controlada e a cor
de exibição do valor será alterada.

Função B - Faixa 
de configuração de 
fluxo(Limites rígidos)

A faixa de configuração de fluxo pode ser controlada dentro da "faixa de 
configuração de fluxo" prescrita para cada tipo de seringa.

• Valores que estejam fora da faixa controlada por esta função não poderão ser
configurados.

Função de bloqueio do 
teclado

Desabilita operações das teclas. Entretanto, a tecla iniciar, a função de desabilitar 
a trava do teclado (segurar a tecla voltar/silenciar) e a tecla liga/desliga ainda 
funcionam. Quando um alarme é ativado, a trava do teclado é liberada.
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Funções 
disponíveis

Orientação para 
instalação da seringa

Exibe uma tela que indica o status de instalação da seringa na tela de LCD.

Visualização da marca 
da seringa

Exibe o tamanho e marca da seringa na tela de LCD.

Seleção do tipo de 
seringa

Seleção de seringas é possível realizando-se uma operação específica depois de 
ligar o produto.

Configuração de VTBI Configura o VTBI de dose da solução.

Configuração do tempo 
de VTBI

Configura o tempo de VTBI de dose da solução.

Configuração do tempo 
de VTBI

Quando a tecla purgar é pressionada ou durante um bolus, a campainha soa.

Apagar o valor do 
volume infundido

Apaga o valor de volume infundido.

Modo de espera Ao pressionar a tecla voltar/silenciar, a bomba pode ser colocada em modo de 
espera. Na função do Modo de espera, o lembrete de iniciar é atrasado.

Seleção do tempo de 
duração do Modo de 
espera

Altera o tempo de ativação de um Lembrete de iniciar no modo de espera.

Seleção do volume da 
campainha

Altera o volume do toque.

Som em operação de 
teclas

A campainha emite sons quando teclas são pressionadas.

Alarme sonoro em 
transição de parar

O bip soa quando a tecla parar é pressionada durante a infusão.

Seleção de brilho da tela 
de LCD

Altera o brilho da tela de LCD.

Cronômetro de 
manutenção

Permite a configuração de tempo até a próxima inspeção de manutenção. Esta 
informação é exibida na tela de LCD.

Configuração de data e 
hora

Permite a configuração de data e hora.

Comunicação 
externa (RS-232C) 
(TE-SS702 apenas)

Permite a comunicação para envio do sinal de status da bomba a um sistema de 
rede. (valores de fluxo, alarmes, etc.) através do RS-232C.

Mensagem livre 
(TE-SS702 e TE-SS800 
apenas)

Exibe uma mensagem na bomba através da comunicação.

Comunicação externa 
(comunicação por 
infravermelho (IrDA)) 
(TE-SS800 apenas)

Permite a comunicação com o Sistema de rack comunicação TERUFUSION 
(opcional) para envio do sinal de status da bomba a um sistema de rede (valores de 
fluxo, alarmes, etc.) através do infravermelho.

Comunicação externa 
(rede de área local sem 
fio - wireless) (TE-SS800 
apenas)

Permite a comunicação para envio do sinal de status da bomba a um sistema de 
rede (valores de fluxo, alarmes, etc.) através da rede de área local.

Chamada da 
enfermagem (TE-SS702 
apenas)

Quando um alarme é ativado, um contato do relê é emitido através da unidade de 
comunicação.

Histórico Exibe o histórico de operação.

Detecção de conexão à 
alimentação AC

Detecta a presença ou ausência de energia AC conectada à bomba e exibe o 
respectivo status.

Alarme sonoro de 
detecção de conexão à 
fonte de energia AC

O bip soa quando a fonte de energia AC é conectada ou desconectada da 
bomba.
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Funções 
disponíveis

Manter a veia aberta 
(KVO)

Após a ativação do alarme de Completo, a infusão é mantida com o fluxo em modo 
de manter a veia aberta.

Seleção de fluxo da 
função KVO

Altera o fluxo da função KVO.

Apagar o volume 
infundido durante a 
inicialização

Apaga o volume infundido durante a infusão.

Alteração do fluxo 
durante a infusão/ fluxo 
de dose

Altera o fluxo/fluxo de dose durante a infusão.

Seleção de toque do 
alarme

Altera o padrão sonoro (toque) do alarme.

Configuração do 
acréscimo em 100 vezes

Quando o botão seletor é girado enquanto a tecla parar estiver pressionada, os 
acréscimos de configuração podem ser executados em uma taxa multiplicadora de 
100 vezes.
(Caso o “Limite Flexível” esteja habilitado e o fluxo/ taxa de dose for configurada, 
esta função estará disponível apenas fora da faixa pré-definida para este item).

Bolus manual Após a configuração do fluxo, um bolus é infundido enquanto a tecla purgar é 
pressionada.

Bolus programável Quando um volume de bolus e tempo de bolus são configurados, o fluxo é 
calculado e um bolus é infundido.

Chamada de atalho Pressione múltiplas teclas em combinação para chamar diretamente a visualização 
de configuração do fluxo de bolus.

Modo noturno Altera o brilho da tela de LCD por um período específico de tempo.

Alarme sonoro ao 
desligamento

A campainha soa no momento de desligamento da energia.

Seleção de modo de 
dose (TE-SS800 apenas)

O modo de dose pode ser selecionado a partir dos modos mL/h, μg/kg/min, mg/
kg/h e biblioteca de drogas.

Visualização de 
informações sobre o 
paciente (TE-SS800 
apenas)

Informações sobre o paciente incluindo nome do paciente, idade, sexo, peso, 
altura, etc., são exibidas.

Dose em modo de 
intervalo/intermitente 
(TE-SS800 apenas)

A taxa de dose especificada é infundida nos intervalos regulares especificados.

Dose em modo de 
múltiplos níveis 
(TE-SS800 apenas)

A velocidade da infusão aumenta ou diminui em níveis especificados (até 10 
níveis).

Dose em modo de iniciar 
atrasado (TE-SS800 
apenas)

A infusão inicia após o período de tempo especificado ter expirado.

Função de alternação (A 
e B)
(TE-SS800 apenas)

Função de alternação A:  As operações de duas bombas são ligadas. Quando 
um alarme de Completo ocorre na primeira bomba, a 
segunda bomba inicia a infusão. 

Função de alternação B:  Uma única bomba controla a dose de dois tipos de 
solução. Quando um alarme de Completo ocorre para 
a primeira solução, a configuração é alternada para o 
segundo medicamento e a infusão é iniciada.

Supervisão (TE-SS800 
apenas)

Função de chamada automática após um período de tempo especificado ter 
expirado.
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Funções 
disponíveis

Seleção de unidade 
de volume infundido 
(TE-SS800 apenas)

Quando a taxa de dose é configurada em unidades de massa, a unidade do volume 
infundido pode ser alterada para unidades de massa.

Seleção de micro 
anotação (TE-SS800 
apenas)

Altera a exibição de “μg” para “mcg” no modo de biblioteca de drogas em modo μg/
kg/min ou mg/kg/h.

Condições de uso Temperatura: 5 a 40°C 
Umidade relativa: 20 a 90% (sem condensação) 

Condições de armazenamento* Temperatura: -20 a 45°C 
Umidade relativa 10 a 95% (sem condensação) 

Condições de transporte Temperatura: -20 a 60°C 
Umidade relativa: 10 a 95% (sem condensação) 

Fonte de energia AC - 100 a 240V, 50 a 60Hz
Bateria interna (bateria de íons de lítio)
• Período de uso contínuo:  aprox. 12 horas (válido quando a solução é infundida

continuamente a 5 mL/h em temperatura ambiente de 
25°C com uma bateria nova totalmente carregada)

• Tempo de carregamento:  ≥8 horas (quando carregada com a fonte de energia
AC com o equipamento desligado)

Consumo de energia 24VA

Classificação Equipamento Classe I e equipamento energizado internamente, peça aplicada tipo 
CF, Operação Contínua IP24

Rede de área local sem fio (wireless) Por meio deste documento, TERUMO CORPORATION declara que esta Bomba 
de Seringa TERUFUSION Tipo SS está em conformidade com as exigências 
essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE.
• Frequência de transmissão ou banda de frequência: 2412 a 2472 MHz
• Tipo de características de modulação e frequência:

• DBPSK (Differential Binary Phase Shift Keying)
• DQPSK (Differential Quadrature Phase Shift Keying)
• DSSS (Direct Sequence Spread Spectrum)
• CCK (Complementary code keying)

• Potência efetiva irradiada: 10,7 dBm

Dimensões Sem comunicação externa (RS-232C):
381 mm (largura)*3 x 120 mm (altura)*3 x 112 mm (profundidade)*4

Com comunicação externa (RS-232C):
381 mm (largura)*3 x 120 mm (altura)*3 x 131 mm (profundidade)*4

*3: Excluindo-se protrusões
*4: Excluindo-se protrusões, suporte da bomba e cobertura móvel.

Peso Aprox. 2,0 kg 

Acessórios - padrão Cabo de energia AC, suporte da bomba (tipo parafuso), manual do operador.

* Um estado no qual o equipamento é removido da embalagem e armazenado para utilização subsequente com a ficha de
alimentação principal retirada da tomada elétrica.

• Este produto está em conformidade com o padrão de EMC (compatibilidade eletromagnética) IEC 60601-1-2:2001/A1:2004 (EN
60601-1-2:2001/A1:2006) (CISPR classificação de grupo e classificação de classe são Grupo 1 e Classe B). Também está em
conformidade com o nível EMC exigido pela IEC 60601-2-24:1998 (EN 60601-2-24:1998).

• Padrão de conformidade
IEC 60601-1:1988/A1:1991/A2:1995 (EN 60601-1:1990/A1:1993/AC:1994/A2:1995)
IEC 60601-1-1:2000 (EN 60601-1-1:2001)
IEC 60601-1-2:2001/A1:2004 (EN 60601-1-2:2001/A1:2006)
IEC 60601-1-6:2004 (EN 60601-1-6:2004)
IEC 60601-1-8:2003/A1:2006 (EN 60601-1-8:2004/A1:2006)
IEC 60601-2-24:1998 (EN 60601-2-24:1998)
MDD (Diretiva de Dispositivos Médicos) 93/42/EEC (Classe IIb)
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Unidades disponíveis

Modelo Número de 
catálogo Rotulagem Tipo de conector Interface do 

computador 

Modo de peso corporal, 
Modo de biblioteca de 

drogas.

TE-SS700

TE*SS700EN1 Inglês Conector Europeu – –
TE*SS700EN2 Inglês Conector Britânico
TE*SS700DE1 Alemão  Conector Europeu 
TE*SS700FR1 Francês 
TE*SS700IT1 Italiano Conector Europeu
TE*SS700IT3 Conector Italiano 
TE*SS700NL1 Holandês  Conector Europeu 
TE*SS700RU1 Russo 
TE*SS700ES1 Espanhol 
TE*SS700SV1 Sueco 
TE*SS700NO1 Norueguês 
TE*SS700DA4 Dinamarquês Conector

Dinarmarquês 
TE*SS700PL1 Polonês Conector Europeu
TE*SS700HU1 Húngaro 
TE*SS700SK1 Eslovaco 
TE*SS700N07 Português Conector NBR14136
TE*SS702EN1 Inglês Conector Europeu RS-232C
TE*SS702EN2 Inglês Conector Britânico
TE*SS702DE1 Alemão  Conector Europeu 
TE*SS702FR1 Francês 
TE*SS702IT1 Italiano Conector Europeu
TE*SS702IT3 Conector Italiano 
TE*SS702NL1 Holandês  Conector Europeu 
TE*SS702RU1 Russo 
TE*SS702ES1 Espanhol 
TE*SS702SV1 Sueco 
TE*SS702NO1 Norueguês 
TE*SS702DA4 Dinamarquês Conector

Dinarmarquês 
TE*SS702PL1 Polonês Conector Europeu
TE*SS702HU1 Húngaro 
TE*SS702SK1 Eslovaco 
TE*SS702N07 Português Conector NBR14136

TE-SS800

TE*SS800EN1 Inglês Conector Europeu Comunicação por 
Infravermelhos 
(IrDA), LAN Sem 
Fios

sim
TE*SS800EN2 Inglês Conector Britânico 
TE*SS800DE1 Alemão  Conector Europeu 
TE*SS800FR1 Francês 
TE*SS800IT1 Italiano Conector Europeu
TE*SS800IT3 Conector Italiano 
TE*SS800NL1 Holandês  Conector Europeu 
TE*SS800RU1 Russo 
TE*SS800ES1 Espanhol 
TE*SS800SV1 Sueco 
TE*SS800NO1 Norueguês 
TE*SS800DA4 Dinamarquês Conector

Dinarmarquês 
TE*SS800PL1 Polonês Conector Europeu
TE*SS800HU1 Húngaro 
TE*SS800SK1 Eslovaco 
TE*SS800N07 Português Conector NBR14136

Nota 
• Procedimentos de configuração separados são necessários para o produto com combinações tensão-conector diferentes

daqueles listados acima.



123

Dados de teste de características de fluxo e oclusão estão descritos abaixo.
Testes foram conduzidos com base na IEC 60601-2-24:1998 (EN 60601-2-24:1998). Para obter mais detalhes, consulte a IEC 
60601-2-24:1998 (EN 60601-2-24:1998). 

Características de fluxo 

Curvas iniciais e curvas de trombeta, que são utilizadas em explicações típicas de características de fluxo, são mostradas. Os 
dados abaixo são exemplos representativos medidos para fluxos de 1 mL/h e 5 mL/h com uma seringa TERUMO nova (50mL).

Nota 
• As características de fluxo estão correlacionadas à seringa. Dependendo da combinação da seringa e bomba, os mesmos

dados do exemplo representativo poderão não ser obtidos.

1. Curvas iniciais
Estas curvas mostram os volumes medidos a cada 30 segundos para um período de medição de 2 horas que são convertidos
em taxas de fluxo. Estes gráficos mostram características do momento imediatamente após o início de infusão de solução,
quando o fluxo já está estabilizado.
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2. Curva de trombeta
Estas curvas apresentam dados obtidos durante a segunda hora de medição de 2 horas, com o eixo horizontal mostrando
o tempo do intervalo de observação (minutos) e o eixo vertical mostrando o desvio de fluxo máximo e mínimo para cada
intervalo de observação.
A região mais estreita localizada entre as duas curvas sólidas, superior e inferior (a chamada curva de trombeta), é a atividade
com menor variação de pulsos.
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Características do Dispositivo 
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Características do Dispositivo 

Características de oclusão 

Dados típicos da habilidade de detecção de oclusão são pressão de oclusão, tempo de ocorrência de alarme de oclusão, e 
volume de bolus de remoção pós-oclusão.
Os dados abaixo são um exemplo representativo para vazões de 1 mL/h e 5 mL/h, com um valor de configuração de oclusão em 
três estágios (1, 6, 10), um seringa TERUFUSION nova (50mL). 
* Quando o tubo de extensão de 1m (volume interno: 1,0 mL) é utilizado.

Fluxo 
(mL/h) 

Valor de 
configuração 
de pressão de 

oclusão

Pressão de oclusão 
Tempo para ativação do 
alarme de oclusão (min) 

Volume de 
bolus 
(mL) (kPa) (kgf/cm2)

1

1 13 0.14 18.1 0.05

6 70 0.72 71.2 0.34

10 119 1.21 134.6 0.83

5

1 13 0.14 2.3 0.07

6 72 0.73 14.7 0.33

10 120 1.22 22.2 0.81
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Informação técnica sobre EMC 

Equipamentos elétricos médicos necessitam de cuidados particulares em relação à EMC (Compatibilidade Eletromagnética) e é 
necessário instalar e utilizar o equipamento de acordo com as seguintes informações de EMC.

• Certifique-se de que o cabo de energia usado é aquele que foi fornecido junto ao produto. Caso não seja, pode resultar
em um aumento de emissões ou diminuição da imunidade eletromagnética deste equipamento.

• Ao utilizar este produto em combinação com outros equipamentos tais como um sistema de rede, não coloque o
equipamento próximo a eles ou os empilhe. Isto poderá causar problemas de funcionamento devido à interferência
eletromagnética.

Cuidados 

Para a Equipe Médica 
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Para a Equipe Médica 

Tabela 201 - Orientação e declaração do fabricante - emissões eletromagnéticas - para todos os EQUIPAMENTOS e SISTEMAS 
(consulte 6.8.3.201 a) 3))

Orientação e declaração do fabricante - emissões eletromagnéticas
A Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS foi projetada para uso no ambiente eletromagnético especificado abaixo. 
O cliente ou usuário da Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS deverá garantir que esta seja utilizada em tal ambiente.  

Teste de emissões Conformidade Ambiente eletromagnético – orientação 
Emissões de RF 

CISPR 11 
Grupo 1 A Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS utiliza energia RF apenas 

para suas funções internas. Portanto, suas emissões de RF são 
muito baixas e não são propensas a causar qualquer interferência em 
equipamentos eletrônicos em proximidade.

Emissões de RF 
CISPR 11 

Classe [B] A Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS é adequada para uso em 
todos os estabelecimentos, incluindo estabelecimentos domésticos e 
aqueles conectados diretamente à rede pública de infusão de energia, 
que fornece energia a estabelecimentos construídos para propósitos 
domésticos.

Emissões de harmônicos 
IEC 61000-3-2 

Classe [A] 

Flutuações de tensão/ 
Emissões intermitentes 

IEC 61000-3-3 

Em 
conformidade

Tabela 202 - Orientação e declaração do fabricante - imunidade eletromagnética - para todos os EQUIPAMENTOS e SISTEMAS
(consulte 6.8.3.201 a) 6))

Orientação e declaração do fabricante - imunidade eletromagnética 
A Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS foi projetada para uso no ambiente eletromagnético especificado abaixo.
O cliente ou usuário da Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS deverá garantir que esta seja utilizada em tal ambiente.

Teste de imunidade Nível de teste IEC 60601 Nível de conformidade 
Ambiente eletromagnético – 

orientação 
Descarga 

eletroestática (ESD) 
IEC 61000-4-2 

±6 kV contato 
±8 kV ar 

±8 kV contato 
±15 kV ar 

(*)

Os pisos deverão ser de madeira, 
concreto ou azulejo. Caso o piso 
seja coberto com material sintético, a 
umidade relativa deverá ser no mínimo 
de 30%.

Transiente elétrico rápido/ 
ruptura 

IEC 61000-4-4

±2 kV para linhas de fonte de 
energia 

±1 kV para linhas de entrada/
saída 

±2 kV para linhas de fonte de 
energia 

±1 kV para linhas de entrada/
saída   

A qualidade da energia da rede deverá 
ser aquela tipicamente presente em um 
ambiente comercial ou hospitalar.

Surto 
IEC 61000-4-5 

±1 kV linha(s) para linha(s) 
±2 kV linha(s) para 

aterramento 

±1 kV linha(s) para linha(s) 
±2 kV linha(s) para 

aterramento 

A qualidade da energia da rede deverá 
ser aquela tipicamente presente em um 
ambiente comercial ou hospitalar.

Quedas de tensão,  
interrupções curtas e 

variações de tensão nas 
linhas de entrada de 

alimentação de energia IEC 
61000-4-11 

<5% UT 
(>95% de queda em UT) por 

0,5 ciclo 
40% UT 

(60% de queda em UT) for 5 
ciclos 

70% UT 
(30% de queda em UT) for 25 

ciclos 
<5% UT 

(>95% de queda em UT) por 
5 s 

<5% UT 
(>95% de queda em UT) por 

0,5 ciclo 
40% UT 

(60% de queda em UT) for 5 
ciclos 

70% UT 
(30% de queda em UT) for 25 

ciclos 
<5% UT 

(>95% de queda em UT) por 
5 s 

A qualidade da energia da rede deverá 
ser aquela tipicamente presente em 
um ambiente comercial ou hospitalar. 
Caso o usuário da Bomba de Seringa 
TERUFUSION Tipo SS necessite uma 
operação contínua durante interrupções 
de energia, recomendamos que a 
Bomba de Seringa TERUFUSION 
Tipo SS seja alimentada por uma fonte 
ininterrupta ou uma bateria.

Campos magnéticos de 
frequência 

(50-60 Hz) de energia 
IEC 61000-4-8 

3 A/m 400 A/m
(*)

Campos magnéticos de frequência 
de energia deverão estar a níveis 
característicos de um local típico em 
um ambiente comercial ou hospitalar.

Nota 
• UT é a tensão AC da rede antes da aplicação dos níveis de teste.

* A Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS está em conformidade com os níveis mais exigentes da IEC 60601-2-24:1998 (EN
60601-2-24:1998).
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Para a Equipe Médica 

Tabela 203 - Orientação e declaração do fabricante - imunidade eletromagnética - para todos os EQUIPAMENTOS e SISTEMAS 
DE SUPORTE VITAL (consulte 6.8.3.201 b))

Orientação e declaração do fabricante - imunidade eletromagnética 
A Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS foi projetada para uso no ambiente eletromagnético especificado abaixo.
O cliente ou usuário da Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS deverá garantir que esta seja utilizada em tal ambiente 

Teste de 
imunidade Nível de teste IEC 60601 Nível de 

conformidade Ambiente eletromagnético – orientação 

Equipamentos de comunicação RF portáveis e móveis 
não deverão ser utilizados em proximidade a qualquer 
peça da Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS, 
incluindo cabos, além da distância de separação 
recomendada calculada a partir da equação aplicável à 
frequência do transmissor.

RF conduzida 
IEC 61000-4-6 

3 Vrms 
150 kHz a 80 MHz 

fora de bandas ISM* 

3 Vrms Distância de separação recomendada
d=1.2 √P

10 Vrms 
150 kHz a 80 MHz 
em bandas ISM* 

10 Vrms d=1.2 √P

RF irradiada 
IEC 61000-4-3 

10 V/m 
80 MHz a 2,5 GHz 

10 V/m d=1.2 √P 80 MHz a 800 MHz
d=2.3 √P 800 MHz a 2.5 GHz
onde P é a capacidade nominal de potência máxima 
de saída do transmissor em (w), de acordo com o 
fabricante do transmissor e d é a distância de separação 
recomendada em metros (m).
Forças de campo de transmissores de RF fixa, conforme 
determinado por um levantamento eletromagnético no 
local, deverá ser menor que o nível de conformidade em 
cada frequência medida. A interferência poderá ocorrer 
na proximidade do equipamento marcado com o seguinte 
símbolo:

Notas 
1. A 80 MHz e 800 MHz, a faixa mais elevada de frequência se aplica.
2. Estas diretrizes poderão não se aplicar a todas as situações. A propagação eletromagnética é afetada pela absorção e

reflexão de estruturas, objetos e pessoas.

a. As bandas ISM (industriais, científicas e médicas) entre 150 kHz e 80 MHz são 6,765 MHz a 6,795 MHz; 13,553 MHz a
13,567 MHz; 26,957 MHz a 27. 283 MHz; e 40,66 MHz a 40,70 MHz.

b. Os níveis de conformidade nas bandas de frequência ISM entre 150 kHz e 80 MHz e na faixa de frequência de 80 MHz
a 2,5 GHz são pretendidos a diminuir a probabilidade de interferências causadas por equipamentos móveis/portáteis de
comunicação, caso sejam trazidos acidentalmente para áreas de pacientes. Por este motivo, um fator adicional de 10/3 é
utilizado para o cálculo da distância recomendada de separação para transmissores nestas faixas de frequência.

c. Forças de campo de transmissores fixo, tais como estações de base de rádio/telefones (celulares/sem fio) e rádios móveis
terrestres, rádio amador, transmissões de rádio AM e FM e transmissões de TV não podem ser previstas teoricamente com
precisão. Para avaliar o ambiente eletromagnético devido a transmissores de RF fixa, um levantamento eletromagnético no
local deverá ser considerado. Caso a força do campo medida no local onde a Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS
está sendo utilizada exceda o nível aplicável de conformidade RF, a Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS deverá ser
observada para verificação de sua operação normal. Caso um desempenho anormal seja observado, medidas adicionais
poderão ser necessárias, tais como: reposicionar ou realocar a Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS.

d. Ao longo da faixa de frequência de 150 kHz a 80 MHz, as forças de campo deverão ser menores que 3 V/m.
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Para a Equipe Médica 

Tabela 205 - Distâncias de separação recomendadas entre equipamentos de comunicação RF portáteis e móveis e 
EQUIPAMENTO ou SISTEMA - para EQUIPAMENTOS e SISTEMAS DE SUPORTE DE VIDA (consulte 6.8.3.201 b)

Distâncias de separação recomendadas entre equipamentos de comunicação RF portáteis e móveis e a Bomba de 
Seringa TERUFUSION Tipo SS

A Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS foi projetada para uso em um ambiente eletromagnético no qual as interferências 
de RF irradiada sejam controladas. O cliente ou usuário da Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS poderá auxiliar na 
prevenção de interferência eletromagnética ao manter uma distância mínima entre equipamentos de comunicação RF portáteis 
e móveis (transmissores) e a Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS, conforme a recomendação abaixo, de acordo com a 
potência máxima de saída do equipamento de comunicação.

Distância de separação de acordo com a frequência do transmissor.
m

Capacidade de 
potência nominal 

máxima de saída do 
transmissor

W

150 kHz a 80 MHz
fora de bandas ISM

d=1,2 √P

150 kHz a 80 MHz em 
bandas ISM

d=1,2 √P

80 MHz a 800 MHz
d=1,2 √P

800 MHz a 2.5 GHz
d=2,3 √P

0.01 0.12 0.12 0.12 0.23

0.1 0.38 0.38 0.38 0.73

1 1.2 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 3.8 7.3

100 12 12 12 23

Para transmissores com uma potência nominal máxima de saída não listados acima, a distância d de separação recomendada 
em metros (m) pode ser determinada com o uso da equação aplicável à frequência do transmissor, onde P é a potência nominal 
máxima de saída do transmissor em watts (W), de acordo com o fabricante do transmissor.

Notas 
1. A 80 MHz e 800MHz, a distância de separação para frequência mais elevada se aplica.
2. As bandas ISM (industriais, científicas e médicas) entre 150 kHz e 80 MHz são 6,765 MHz a 6,795 MHz; 13,553 MHz a

13,567 MHz; 26.957 MHz a 27,283 MHz; e 40,66 MHz a 40,70 MHz.
3. Um fator adicional de 10/3 é utilizado no cálculo da distância de separação recomendada para transmissores nas bandas

de frequência ISM entre 150 kHz e 80 MHz e na faixa de frequência de 80 MHz a 2,5 GHz, para reduzir a probabilidade
de interferências causadas por equipamentos móveis/portáteis de comunicação, caso sejam trazidos acidentalmente para
áreas onde ficam os pacientes.

4. Estas diretrizes poderão não se aplicar a todas as situações. A propagação eletromagnética é afetada pela absorção e
reflexão de estruturas, objetos e pessoas.
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Esta seção descreve os símbolos (ícones) utilizados com a Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS.

Descrição dos símbolos

Símbolo Descrição Símbolo Descrição Símbolo Descrição
“CE” significa 
conformidade com 
a Diretiva Europeia 
2011/65/UE relativa à 
restrição de utilização 
de determinadas 
substâncias perigosas 
em equipamento elétrico 
e eletrónico, bem como 
com os requisitos 
essenciais e outras 
provisões relevantes 
da Diretiva 2014/53/UE 
(autodeclaração).
“CE0197” significa 
conformidade com a 
Diretiva de Dispositivos 
Médicos, 93/42/CEE.

Silenciar (Áudio 
interrompido)

Limitação de 
temperatura

Purgar Limitação de umidade 
relativa

Iniciar

n
Limite de empilhamento 
por número

Parar Parte aplicada Tipo CF

EC REP
Representante 
Autorizado na 
Comunidade Europeia IP24

IEC 60529 – Grau de 
proteção fornecido pela 
carcaça (código IP)

Indica o material da 
embalagem de papelão 
reciclável (Japão)

SN

Número de série Indica a posição 
de conexão da 
comunicação 
externa/chamada de 
enfermagem (RS-232C)

Indica sacola plástica 
de PE (polietileno) 
(Japão)

REF
Número de catálogo Indica a operação para 

puxar a pinça para 
frente

Reciclável (bateria de 
íons de lítio) Brasil

Data de fabricação
#

Conteúdos Reciclável (bateria de 
íons de lítio) China

Fabricante Consulte as instruções 
de uso

Reciclável (bateria de 
íons de lítio) Taiwan

Corrente alternada Este lado para cima

Li-ion 00

Reciclável (bateria de 
íons de lítio) Japão

“fora” (para uma peça 
do equipamento)

Frágil, manuseie com 
cuidado

Coleta separada 
de acumuladores e 
baterias

“dentro” (para uma peça 
do equipamento)

Manter longe da chuva Coleta separada 
de equipamentos 
elétricos e eletrônicos, 
Comunidade Europeia

Voltar Manter longe da luz 
solar

Radiação 
eletromagnética não-
ionizante

Nota
• Consulte as páginas 5 e 11 para obter informações sobre os símbolos no painel de operação e tela de LCD.

Símbolos 
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Declaração de Conformidade da UE 
Simplificada (Diretiva para Equipamento de 

Rádio, 2014/53/UE)
Declaração de Conformidade da UE Simplificada (Diretiva para Equipamento 
de Rádio, 2014/53/UE)

A TERUMO CORPORATION declara, pela presente, que o tipo de 
equipamento de rádio Bomba de Seringa TERUFUSION Tipo SS se 
encontra em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 
O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da internet:

http://www.terumo-europe.com

Outras informações
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Anotações 
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